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See Tenses or Aspects in Biblical Hebrew

Note that in most instances, in the following examples the general context of
meaning makes identification of verb as PCpret sim probable.

Table F

PCoret_sim' Without PCpretwc or SC in the Same Verse Referring to the
Past

Chapter & Comments and Time Reference English Translation(s) Masoretic Tex#
Verse of (Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHP/*

where stress phonemic
Hebrew P )

Text

A) PCpret sim Distinguished from the PCimp in "/EBHP/ by the of Stress

18:7 PCoret_sim In my distress | called upon the YU PIWR TORTRY M RPN 277K
k) Rk k) ARLILRLLE
XWX - “igra’ LORD; to my God I cried for help. SITNR X020 TIR? VI P T
TN From his temple he heard my voice,
(Yig'ra’ PCimp)

, and my cry to him reached his ears.
MWK - ’aSawwic

(va$aw'wic PCin)
ynws - 'yiSmac
(:yiS'mac PCimp)
Nan - ‘tabu’

(:ta'bo:’ PCimp)

18:12 N = (PCoret sim) "yasit He made darkness his covering N30 PM220 NN YN NY?
DRIV "3¥ DTN2Yh
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Chapter & Comments and Time Reference English Translation(s) Masoretic Tex#
Verse of (Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHP/*
Hebrew where stress phonemic)
Text
(:ya'Si:t PCimp) around him, his canopy thick clouds
dark with water.
18:17 79w = (PCpret sim) 'yi§lah He reached down from on high, he IR DR M2Y° 0370 DR 1)
(:yi&'lah PCiny) took me; he drew me out of mighty
but note stress in “w» *arp> not waters.
distinctive
18:21 2 - (PCoret sim) 'yadib The LORD rewarded me according to 7 WO 123 PTE M IR
(:ya'&i:b PCimp) my righteousness; according to the
but note stress in *17s» not distinctive | ¢leanness of my hands he
recompensed me.
18:23 X - (PCoret sim) "asir For all his ordinances were before I PORX? YOPTY “TH? TUIWHI2 3
(2@'SizF PCinp) me, and his statutes | did not put
away from me.
18:38 A7 - (PCpret sim) "irdup | pursued my enemies and overtook NN DPWRY 2K AT
_ th aighi o b
(’ir'dup PCimp) em,
AWK - (PCoret sim) "asub And | did not turn back until they were
(a'8u:b PCimp) consumed.
but note stress in DAWRI not
distinctive
18:40 Y190 - (PCopret_sim) "takric For you girded me with strength for DRN PR Y7120 TR 230 21Rm
(:tak'ri:¢ PCinp) the battle; you made my assailants
but note stress in *17TRNY not sink under me.
distinctive
30:9 To you, O LORD, | cried, and to the TONN PITRTIR] RPN 717 N

RIPR - (PCoret_sim) "iqra)

(2’iq'ra’ PCinp)

LORD | made supplication
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Verse of (Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHP/*
Hebrew where stress phonemic)
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10NN - (PCoret_sim) ’it'hannan
(vithan'nan PCinp)
42:5 M3YX - (PCpret_sim) "icbur These things | remember, as | pour 2PN °3 "W 7Y MUK TN 7N
B : 737772 PR MP2TTY OTIN 792
it . out my soul: how | went with the T T oW T TS RS
(ie"bur PCimp) y . . T 7T ATIm
note stress in 77131k A7IR 75WRY not throng, and led them in procession to
distinctive the house of God, with glad shouts
and songs of thanksgiving, a
multitude keeping festival.
47:4 227> - (PCopret_sim) 'yadbir He subdued peoples under us, and 230 NOR DMK IPATA DBY 13T
(:yad'bizr PCinp) nations under our feet.
55:15 PNN1 - (PCpret_sim) 'Namtiq with whom | kept pleasant company; T201 D198 N°22 10 ORI 17T W
(:nam'ti:q PCimy) we walked in the house of God with v
-|’7|-|J - (PCoret_sim) na'halllk the throng.
(:nahal'lik PCinp)
68:15 35wn - (PCpret_sim) 'tadlig When the Almighty scattered kings T7¥a ¥R A2 0037 TV 92
(:tag'li:g PCuns) there, snow fell on Zalmon.
N N imp
73:17 XX - (PCpret_simdP) “abu’ until | went into the sanctuary of God; | DI™IN? AP2IR PRWTRH™78 R1INTY
(2a'b0:" PCumg) then | perceived their end.
but note stress in n1°ax not distinctive
73:21 When my soul was embittered, when WAYY "NH21 2227 vROn °3

vann® - (PCopret_sim) “ithammis (’itham'’
m|$ PCimp)
MNYR - (PCpreLsim) 'iS'tonan

(iSto'nan PCimp)

| was pricked in heart,
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Verse of (Reconstructed JEH Style Spelling; */EBHP/*
Hebrew where stress phonemic)
Text
78:49 MoWw> - (PCoret_sim) ya'Sallih (:yasal'lih He let loose on them his fierce anger, 717%) QYT A3V 18X 11 02TN9W)
T h. indianati - DY K70 NI
PCimp) wrath, indignation, and distress, a H :
company of destroying angels.
80:12 m2WN - (PCoret_sim) ta'Sallin it sent out its branches to the sea, PP 717X 0777 TR N7Uh
(:tasal'lih PCim) and its shoots to the River.
107:20 | 75w - (PCpretsim) 'yi§lah he sent out his word and healed DO VPR OREN 1727 N2
(:yi&'lah PCimy) them, and delivered them from
v - (PCpret_sim) waya'mallit destruction.
(:wayamal'lit PCimp)
but note stress in X5 not
distinctive
107:26 | 33900 - (PCprot sim) “i$'toNan They mounted up to heaven, they Ay oY1 NN 1T O 398
(i$t5'nan PCimp) went down to the depths; their A3Ann
but note stress in 177 19¥° not courage melted away in their calamity
distinctive
107:27 ¥92nN - (PCpret sim) titballag they reeled and staggered like y92nn onpInTR MW WA W
(:titbal'lag PCins) drunkards, and were at their wits'
but note stress in 1¥11™ 1M not end.
distinctive
116:4 XX - (PCoret sim) "iqra’ Then | called on the name of the WD Y9N M IR KRR oY

(i’iq'l'a’ PCimp)

LORD: "O LORD, | pray, save my

life!"

B) Preterite, PCjus and PCimp. Identical in JEBHFP/

18:34

ATRY?
(PCpreLsim and PCimp)

He made my feet like the feet of a

deer, and set me secure on the

ITRY? "3 ) N7 23 MYy
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Hebrew where stress phonemic)
Text
heights.
18:39 1997 192° DXMNN | struck them down, so that they were *2371 A 1727 DIp 12277X2) DRIHN
(PCoret sim and PCimp) not able to rise; they fell under my
feet.
18:43 Q>IN QPIwRY | beat them fine, like dust before the MM L0 M98 192 DRIV
(PCoret sim and PCimp) wind; | cast them out like the mire of D"
the streets.
18:44 DT 1PWN 1920 You delivered me from strife with the oY oM3 WX 1R oy "m0
(PCoret sim and PCimg) peoples; you made me head of the T DY
nations; people whom | had not
known served me.
18:45 Wwns wnw? As soon as they heard of me they PTG} 12170312 07 WAL TR YRw
(PCoret sim and PCimp) obeyed me; foreigners came cringing
to me.
18:49 217°XN >1017N who delivered me from my enemies; MR AR VRN 0FDH WIRD 21N
(PCoret_sim and PCimp) indeed, you exalted me above my 1780 o
adversaries; you delivered me from
the violent.
44:14 uwn You have made us the taunt of our 02R1 32 11w 190 wn
(PCoret sim and PCimp) neighbors, the derision and scorn of 07
those around us.
44:15 R wn You have made us a byword among DBR™72 WRITTII 002 2U) W
(PCoret sim and PCim) the nations, a laughingstock among
the peoples.
74:6 M%7 - yihly'min And then, with hatchets and w02 1m mrs (P apyy) [5 Ny

(PCpreLsim and PCimp)

hammers, they smashed all its carved

2T N2
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work.
78:40 MM’ - yam'rdhu(:) How often they rebelled against him U R 3702 T

1M2°%Y° - yamsi:'bihu(z)
(PCpreLsim and PCimp)

in the wilderness and grieved him in
the desert!

T IN EBHP and LBHP THE JUSSIVE (PCjus), COHORTATIVE (PCecoh), IMPERFECT (PCimp)
AND PRETERITE (PCpret_sim/PCpretwc) are, in some forms, distinguished by the placement of

syllabic stress when not carrying object suffixes. See -
- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#indic_jus AND

- http://www.adath-shalom.ca/history_of_hebrew3a.htm#Prefix_Conjugation

2 For convenience, | have used NASB or NRSV as the basis of my translation modifying the

wording and layout as appropriate.

3 From The Westminster Leningrad Codex http://www.tanach.us/ .
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